


Banks play a most important role in our lives.

You'll find that there is much more to a banking
service than just security for your savings.

At Mid-Med Bank you’ll find the right guidance
on all matters connected with finance. Highly qualified
personnel are always available to help with their advice.

It is in your interest to make full use of the
services provided by Mid-Med Bank. Whenever you need
advice on any matter related to finance contact the Manager
at the nearest Mid-Med Bank Branch.

Mid-Med Bank

Head Office: 233 Republic Street, Valletta. Tel:625281.
38 Branches in Malta and Gozo.

m Mid-Med Bank
\\:E,_,W/ your gateway to progress
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THE ISTITUTO ITALIANO DI CULTURA

present

PIANO RECITAL

- Eau de Cologne

Monsieur Rochas FRANCO MEDORI

at the MANOEL THEATRE
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Monday, 11th December 1978
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THE FRIENDLY WAY TO FLY

Air Malta flies from Landon,
Manchester, Amsterdam, Brussels
Paris, Rome, Frankfurt,

Tripoli, Tunis, Zurich and Vienna.

Air Malta’s crew are an
experienced international group.
Pilots come from Britain,
Scandinavia and Pakistan.
Cabin Crews are exclusively
Maltese, some of whom have
already had many years flying
experience, and all of whom are
ready to give you a traditionally
warm Maltese welcome as soon
as you step aboard.

We promise you a warm welcome

LONDON - MANCHESTER - AMSTERDAM - BRUSSELS - PARIS - ROME
FRANKFURT - TRIPOLI - TUNIS - CAIRO

*i********************************************************f****x*****r

MAYFAIR HOLIDAYS

THE INEXPENSIVE WAY TO
EUROPE AND NORTH AFRICA

You can take a MAYFAIR HOLIDAY in any city of your choice.
Over 100 hotels to choose from.
Travel in comfort any day by scheduled services of AIR MALTA or any IATA
Carrier.

Special prices available to groups.

UNTOURS offer you INSURED APEX FARES to the U.K, US.A., and CANADA,

special fares to AUSTRALIA, and a major concession in TRAVEL INSURANCE

which gives you a greater degree of security.

Brochures, bookings and further details from:

UNTOURS LIMITED

Workers' Memorial Building, Branch Office,
Pld Bakery Street, Valletta. 66 Tower Road, Sliema.
el. 623640, 621966, 624451 Tel. 36477, 36478.
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FRANCO MEDORI was born in Rome. After having successfully
completed his studies at both the Conservatory of Music and the
National Academy of S. Ceclilia, receiving degrees from both paces.
Medori continued his studies under the direction of Maestro Vin-
cenzo Vitale.

In the beginning of his career, he was recognized by the public and
critiques as a young orchestra director, later, as an interpreter and
virtuoso of pano.

Medori has held concerts for some major ita'ian musical institutions,
and has toured South America, the Midd'e East, Spain, France,
Germany, Poland, Czechoslovakia and Denmark. Recently he has
recorded for the ERI-FONIT CETRA. He has won many national
and international competitions including the “Citta di Treviso”
award, the “A. Case?a” award, the Respighi award and the “Beet-
hoven” award presented by the Italian Radiotelevision.

Presently, Franco Medori is engaged as the full professor of piano
at the Conservatory of Santa Cecilia in Rome.




16 Variations on a theme by Schumann op. 9

PROGRAMME

10 Variations on the theme “La stessa, La stessissima” by (Salierij BEETHOVEN

This composition of 1799 is amongst one of the first various forms by Beet-
hoven, and it is the homage which the greatest of Bonn attributes to his
teacher Sa.ieri in the year of the presentation of his opera ‘Falstaff’ from
which Beethoven picks his theme. The latter is unimportant in itself but one
finds in it the impressions of the lively and spirited Italian art of the time.
Beethoven here already demonstrated his enormous potential as a composer

aitering the spirit of variation in variation and concluding the piece with a
typical ali ‘Austriaca’ dance.

BRAHMS

The esteem, the admiration, the friendship and love which bind Brahms to
the Schumann coup’e are well known, and obviously this variation on the
theme of Schumann, is one of the testimonials of these sentiments which appear
during the cycle of composition. The various ‘virtuosisisimi scherzosi’ which
Brahms composes with great ablity are all worth noting, in particular in
Variation no. 9, with another piece of Schumann doing the variation and in
no. 10 where the contrapuntal to the theme brought about the famous theme
of Clara (particularly dear to him).

Fantasia e Fuga sul nome BACH LISZT

“I am a mixture of gipsy and Franciscan”, Liszt once observed. Indeed, this
is abso’utey true for he was both a thinker and passionate at the same time,
a contemplative who was constantly and simultaneously aware of ‘the two
worlds’. Liszt was profoundly and sincerely conscious of the existence and
interpretation of the spiritual (Fuga) and the physical (Fantasia), and his
music links the one with the other. As in German use both B and H exist as
names of notes, it is possible to use the composer’s name as a 4-note musical

theme. Bach himself so used it, and so have many other composers, among
them Liszt.

Interval

"
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Sonata in A minor op. 143
Allegro giusto — Andante — Allegro vivace

Soirées de Vienne no. 3 — 9

SCHUBERT

The sonata op. 143 composed in 1823 makes part of the 2nc_1 period of the
Schubertian Sonata, referring this respect to the lst importance for
richness of melodic quality, the rhythmic and extraordinary har-
monic variety. This sonata besides the excellent intimistic 2nd tempo, has
moments of highest inspiration both in the lst and fast tempo, which present
some analogy in the initial rhythmic figuration with the famous 4th tempo
of the sonata op. 35 of Chopin.

SCHUBERT-LISZT

The Soirees de Vienne, nine in all are amongst the so cal.ed a_ttributeg of
Liszt, the most esquisite and e'egant. In order to relevate as in. thlS. occasion,
having as a base the splendid texture of Schubert’s valzer, Liszt intervenes
with allarge virtuoso, but never avoids to show a respect for the original com-
poser. This does honour to his immense sensibility as a musician and a man
of culture.




AFTER THE THEATRE DINE
AT THE

59, REPUBLIC STREET VALLETTA
FIRST CLASS RESTAURANT

ITALIAN CUISINE

FOR TABLE RESERVATION
Phone 626149
ALSO SPECIALLY SELECTED MENU AT £M2.00.0 PER HEAD

AT ST S

¢ Steamship Clearing Automobile Agents for Admiralty
Forwarding, Insurance  Association Charts and other
2 and Tourist Agents. Representatives. Hydrographical

Publications.

Thos. C. Smith & Co. Ltd:

12, St. Christopher Street, Valletta.

Telephone 625071 — 28180

Cables: SMITH MALTA Telex: MW272 - SMITH 272

MANOEL THEATRE

FORTHCOMING
EVENTS

MANOEL THEATRE ORCHESTRA SOLOIST NOEL BECK
Tuesday 19th December at 7.30 p.m.

BALLET BY DAPHNE LUNGARO’S STUDENTS — Thursday,
21st, Friday 22nd and Saturday 23rd December at 7.30 p.m.

M.A.D.C. -— CHRISTMAS PANTOMIME “CINDERELLA™ —
Friday 29th at 7.30 p.m., Saturday 30th at 3.00 p.m. and 8.00 p.m.,
Sunday 31st December at 3.00 p.m., from Tuesday 2nd to Friday
5th January at 7.30 p.m., Saturday 6th at 3.00 p.m. and 8.00 p.m.,
Sunday 7th January at 6.30 p.m.

MANOEL THEATRE ORCHESTRA — VOCAL AND ORCH-
ESTRAL CONCERT — Tuesday 16th January at 7.30 p.m.

VALLETTA DRAMATIC COMPANY — INVENZJONI MERA-
VILUZA — Friday 19th and Saturday 20th at 7.30 p.m., Sunday
21st at 6.30 p.m.

M.TM.C. — IN ASSOCIATION WITH THE ISTITUTO
ITALIANO DI CULTURA — PIANO RECITAL BY CLEILA
ARCELLA — Monday 22nd January 1979 at 7.30 p.m.

Late comers will not be admitted to the Auditorium.
Smoking is not permitted in the Auditorium, in Boxes and in Gallery.

The Management reserve to themselves the right to vary or omit any part of the
programme Wwithout previous notice.

Patrons are reminded that taking of photographs during the performance is not
allowed.

Children, even when accompanied by their parents, will be required to occupy
a seat.



MANOEL THEATRE MANAGEMENT

COMMITTEE

MR. GINO MUSCAT AZZOPARDI

MR. A. AGIUS FERRANTE L.P.

MISS MARIE LOURDES BONNICI,
L.RS.M., LMus.L.CM,, FL.CM.

MR. CHARLIE DEBONO

Hon. President

Chairman

Hon. Treasurer

Hon. Secretary
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MANOEL THEATRE BOOKING

Late comers will not be admitted to the Auditorium.

PLAN

Smoking is not permitted in the Auditorium, in the Boxes and in the Gallery.

The Management reserve the right to vary or omit any part of the

programme without previous notice.

Patrons are reminded that the taking of photographs during the performance

is not allowed.

Children even when accompanied by their parents, will be required to occupy

a seat.




A BANK TO BE PROUD OF

V_aletta, rich in historical and
architectural heritage, continues to
guard the capital's access to the sea.

The Bank of Valletta, to which the city u B.an.k of yMaIlI?;ta
gave its name, has today spread right === Limltedy a
across Malta and Gozo, providing the Branches throughout Malta
finance that aids the economy and and Gozo.

The Bank next door.







